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Terminology

Yi Jing Terms
3 £ Gua hua = Hexagram graph/picture
3 & Gua ci = Hexagram text/statement

The basic text from King Wen for each hexagram is designated as The Judgment by Wilhelm in Bk I.
In Book III, Wilhelm titles the commentary on the Judgement as: The Commentary on the Decision.
These titles derive from Wings 1 & 2, called either Tuan Zhuan or Xi Ci Zhuan
% Tuan boar bristles; accessory, commentary

a rhinoceros like animal known for its keen sensitivity and sharp horns

® Xi = to append
¥ Ci = words, texts, sayings; statements
1% Zhuan = a commentary, biography; i.e. the Appended Statements Commentary

Note: Da Zhuan (Wings 5 & 6) is often translated as the Great Treatise, but should, in my opinion, be the Great Commentary.

In this text, the Judgment will be indicated by J/D, or the hexagram # followed by a period, then a zero.
(ie. 1.0 indicates the Judgment/Decision of Hexagram 1)

X &¥ Yao ci = Line texts:
These will be indicated by the hexagram # followed by a period, then a number one to six indicating the line position
(i.e. 1.5 =hexagram 1, line 5)

In Chinese the lines are indicated in the fOHOWiIlg Way: Due to space considerations I have omitted these from the translation.

line 1 m N/ R
chu lw/jiu = bottom six or nine
The bottom line is either a 6 or a 9 (i.e. yin or yang line)
line 6 X/
shang liu / jiu = top six or nine

The top line is either a 6 or a 9 (i.e. yin or yang line)

lines 2-5 ~/ R

lin / jit (6 or 9 comes first) followed a 2, 3, 4, or 5, indicating the line position.

N/ = er = two / second position

/7 = san =three/ third position

N/ W s = four / fourth position

N/ A wu  =five/fifth position

Again, the 6 indicates a yin line (— —) and the 9 a yang line ( ).

Hexagrams 1 and 2 have a seventh line text designated:
1.7 F 7. yong jit literally use nines, I translate as all 9’s.

2.7 F 7% yong lil literally use sixes, I translate as all 6’s.

Number of Characters: approx. five thousand characters comprise the core text (without commentaries)

Part of the Text Computation Actual Count ~ Totals = % of Text % including line indicators
Titles: 49x1, + 15x2 =79 ~ 80 = 19% ~2%

Judgments: ~ 641 ~ 720 =154% ~14%

Line texts: ~ 3441 ~ 4160 =82.7% ~69%

line indicators:  2x 386 lines =768 ~ 4930 ~15%
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Number of Characters (Title + Judgement + Line Texts = Total)

Hex. Pinyin Title + J + Line Text = Hex. Pinyin Title + J + Line Text =
#1 Qian =1+ 4+48=53 #31 Xian =1+ 6+39=46
#2 Kin =1+29+46 =76 =1longest]J #32 Héng =1+ 9+35=45
#3 Zhin/Tdn =1+12+75=88 #33 Dun =1+ 4+45=50
#4 Méng =1+22+50=73 #34 Da Zhuang =2+ 2+62=66
#5 Xua =1+10+49=60 #35 Jin =1+11+60="72
#6  Song =1+17+59=77 #36  Ming Yi =2+ 3+77=82
#7 Shi =1+ 6+57=64 #37 Jia Rén =2+ 3+43=48
#8 Bi =1+15+49=65 #38 Kui =1+ 3+80=84
#9 Xido Chu =2+ 9+50=61 #39 Jian =1+13+33=47
#10 Lii =1+ 7+49=57 #40 Jié =1+15+51=67
#11 Tai =1+ 6+75=82 #41 Stin =1+20+68=89
#12 Pi =1+13+46=60 #42 Yi =1+ 8+78=87
#13 Tong Rén =2+13+49=64 #43 Guai =1+19+64=84
#14  Da You =2+ 2+48=52 #44  Gou =1+ 6+56=063
#15 Qian =1+ 5+46=52 #45 Cui =1+20+62=83
#16 Yu =1+ 5+39=45 #46 Sheng =1+11+35=47
#17 Sui =1+ 6+59=066 #47 Kun =1+11+83=95 (longest)
#18  Gu =1+14+50=065 #48  Jing =1+23+49=73
#19 Lin =1+10+36=47 #49 Gé =1+10+53=64
#20 Guan =1+ 8+42=51 #50 Ding =1+ 3+66=70
#21 Shi Ke =2+ 4+46=52 #51 Zheén =1+17+66=84
#22 Bi =1+ 6+44=51 #52 Geén =1+16+44 =61
#23 Bo =1+ 5+44=50 #53 Jian =1+ 5+71=77
#24 Fu =1+21+49="71 #54 Gut Mei =2+ 5+65=72
#25 Wi Wang =2+ 14+51=67 #55 Feng =1+ 9+76=86
#26 Da Chu =2+10+37=49 #56 Lii =1+ 5+64=70
#27 Yi =1+ 8+60=69 #57 Xun =1+10+58=69
#28 Da Guo =2+ 7+49=58 #58 Dui =1+ 3+26=30 (shortest)
#29 Kan =1+ 8+60=069 #59 Huan =1+11+46=58
#30 Li =1+ 7+59=67 #60 Jié =1+ 6+34=41
Title J/D Lines = Total #61 Zhong Fua =2+ 9+54=65
Upper Canon 37 + 304+ 1520=1861 462 Xido Guod =9 422469=03
Lower Canon 42 + 337+ 1926 =2305 #63 JiJi =2+ 8+56=066
79 + 641 + 3446 = 4166 #64  WeiJi =2+11+58=71
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Number of Characters (Title + Judgement + Line Texts = Total)

Hex. Pinyin Shortest to Longest Hex. Pinyin Shortest to Longest
#58  Dui =1+ 3+26=30 #17  Sui =14+ 6+59=66
#60  Jié =1+ 6+34=41 #34 DaZhuang =2+ 2+62=66
#16  Yu =14+ 5+39=45 #63 JiJ =2+ 8+56=66
#32  Héng =14+ 9+35=45 #25 Wi Wang =2+14+51=67
#31  Xian =1+ 6+39=46 #30 Li =1+ 7+59=67
#19  Lin =1+10+36=47 #40  Jié =1+15+51=67
#39  Jian =1+13+33=47 #27 Yi =1+ 8+60=69
#46  Shéng =1+11+35=47 #29  Kan =1+ 8+60=69
#37  Jia Rén =2+ 3+43=48 #57  Xun =1+10+58=69
#26  Da Chu =2+10+37=49 #50  Ding =1+ 3+66=170
#23  Bo =1+ 5+44=50 #56  Lii =1+ 5+64=70
#33  Dun =1+ 4+45=50 #24 Fu =1+21+49="71
#20  Guan =1+ 8+42=51 #64  Wei Ji =2+11+58="71
#22  Bi =1+ 6+44=51 #35  Jin =1+11+60="72
#14  Da You =2+ 2+48=52 #54  Gui Mei =2+ 5+465=72
#15  Qian =1+ 5+46=52 #4 Méng =1+22+50=173
#21  ShiKe =2+ 4+46=52 #48  Jing =1+23+49=73
#1 Qian =1+ 4+48=53 #2 Kiin =1+4+29+46=76
#10 Li =1+ 7+49=57 #6 Song =1+17+59=77
#28  Da Guo =2+ 7+49=58 #53  Jian =1+ 5+71=77
#59  Huan =1+11+46=58 #11  Tai =1+ 6+75=82
#5 Xa =1+10+49=60 #36  Ming Yi =2+ 3+77=82
#12 Pi =1+13+46=060 #45  Cui =1+4+20+63=83
#9 Xiao Chu =2+ 9+50=61 #38  Kui =1+ 3+80=84
#52  Geén =1+16+44 =061 #43  Guai =1+19+64=84
#44  Gou =14+ 6+56=63 #51  Zhén =1+17+66=284
#7 Shi =1+ 6+57=64 #55  Feng =1+ 9+76=86
#13  Téng Rén =2+13+49=64 #42 Yi =1+ 8+78=87
#49  Gé =1+10+53=64 #3 Zhiin/Tun =1+4+12+75=88
#8 Bi =1+4+15+49=65 #41  Sun =1+20+68 =89
#18  Gu =1+14+50=065 #62  Xiao Guo =2+4+22+69=93
#61  Zhong Fua =2+ 9+54=65 #47  Kun =1+4+11+83=095

6 Discrepencies with Kunst:  H:29, 34, 36,43,52, 60

# of characters (w/o titles): K:50 56 72 74 50 51

me = + 42 me: 68 64 80 83 60 40

+ 18 8 8 9 10-11=42
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Number of Characters (Title + Judgement + Line Texts = Total)

| Judgment Texts: 1st 2nd 3rd 4th 5th
Shortest: 2 @ 2 characters =#14 34 (14 =yuan heng 34 =1i zhen)
(under 5) 5 @ 3 characters =#36 37 38 50 58
=14 3 @ 4 characters =#1 21 33
5 @ 5 characters =#15 23 53 54 56
7 @ 6 characters = #7 11 16 17 31 44 60
Longest 1 @ 29 characters =#2
(over 20) 1 @ 23 characters =#48
=7 2 @ 22 characters =#4 62
1 @ 21 characters =#24
2 @ 20 characters =#41 45 (1 @ 19 characters = # 43)
Line Texts: (all 6 lines) 1st 2nd 3rd
Shortest: 1 @ 26 characters =# 58
(under 40) 2 @ 33 characters =#39 52
=9 3 @ 35 characters =#19 32 46
1 @ 38 characters =#16
2 @ 39 characters =#26 31

The shortest single lines are 12.3, 32.2, 34.2, 40.1, & 58.6 @ 2 each =5 (all different)

Longest 1 @ 83 characters
(over 70) 1 @ 80 characters
=7 1 @ 78 characters

1 @ 76 characters
2 @ 75 characters
1 @ 71 characters

=#47
=#38
=#42
=#55
=#3 11
=#353

The longest single lines are 38.6 @27; then 24.6 @25; 31.1 & 51.6 @22;3.2 @21;and 11.3 & 57.5 @20 =7

Whole Text: Ist 2nd 3rd
Shortest: 1 @ 30 characters =#58
(under 50) 1 @ 41 characters =#60
=12 2 @ 45 characters =#16 32
2 @ 46 characters =#31 37
3 @ 47 characters =#19 39 46
1 @ 49 characters =#26
2 @ 50 characters =#33 52
Longest 1 @ 95 characters =#47
(over 80) 1 @ 93 characters =#62
=12 1 @ 89 characters =#41
1 @ 88 characters =#3
1 @ 87 characters =#42
1 @ 86 characters =#55
3 @ 84 characters =# 38 43 51
2 @ 83 characters =#36 45
1 @ 82 characters =#11
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The Four Terms

Four Key Terms — Yuan, Heng, Li, Zhen

Every hexagram contains one or more of these four terms, for a total of 304 occurrences.

146x in the Judgements vs. 158x in the Line texts. (proportionally, however, the Judgements contain more)
The Judgement for H.1 is composed entirely, and only of these four terms.

Only six Judgement texts do not contain any of the four terms in them. (20, 35,38, 44,48, & 52)

The hexagrams with the most occurrences are: #3 has 12, #2 has 11, #45 has 10.
My Translation: bold = preferred translation; plain = reasonable possibility

7U Yuan = a/the great, or beginning/initial (first, primary)

3 Héng = sacrifice/sacrificial offering, or success/successful

# Li = favorable, beneficial, advantageous

= Zhén = divination, to divine

In China, during the period three to five thousand years ago, both sacrifice and divination would have
been important aspects of daily and especially court life, and therefore commonplace references.
This premise constitutes the rationale for my preferred translation choices.

Syntax:

Heéng and Zhén occur independently, whereas Yuan and Li do not.
Thus Héng, meaning “a sacrifice”, or “to perform one”, makes sense alone, as does Zhén, meaning “a
divination”, or “to divine” when encountered by itself. (Chinese words can function as either noun or verb)

Yuan and Li are frequently encountered in conjunction with Heng & Zhen respectively.
The phrase Yuan-Héng occurs 11x, all in Judgment texts.
Li-Zhén occurs 18x, also all in the Judgments.
The juxtaposition of all four terms Yuan-Héng Li-Zhén occurs 6x in Judgments texts. (1,3, 17, 19,25, & 49)
These three pairings do not occur in the Line texts, which tends to support the notion that they derive
from a different era, perhaps the remnants of the oral tradition.

Because of these combinations, translation must be approached in such a way that each term can
stand on its own, work in pairs, and thirdly work together as a three or four character phrase.

o In my text, I usually translate Yuan-Heng (11x) as foundational sacrifice. I could also translate
it as ‘in the beginning, perform a sacrifice’, or ‘initial success’ or ‘initially there is success’.

I tend to favor a one word for one word approach whenever I feel it can convey the meaning
adequately, therefore I rejected the longer versions.

More importantly, I think ‘foundational sacrifice’ probably had special significance to the people
of the time and indicated a particular ritual that had a purpose, procedure and rules unique to its
performance, rather than simply a ‘great/big’ sacrifice, though it could easily have both connotations. I
do not believe the idea of ‘beginning’ or ‘initial’ is as significant in this context, nor do I think, the
portend, “success” is so meaningful here.

In support of this idea, contrast ‘yuan heng’ with ‘xiao heng’ i.e. “small sacrifice” (see Hex 56, 57).
I suggest the “small sacrifice” is a shorter, less elaborate ritual, either for less significant occasions, or
perhaps more appropriate for traveling or when away from the main court, hence my tentative
translation as ‘small/portable sacrifice’. This is certainly suggested by Hex 56 Traveling.

Both 56 & 57 suggest a low profile is called for.

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc. 8




The Four Terms

The two words appear in reverse order (heng xiao) in hexagrams 22, 33, 63, 64 (and perhaps 58 by
adding xiao as does the MWD version), suggesting, if indeed a difference is intended, a translation of “the
sacrifice is small”. This might be interpreted as a sacrifice performed in lean times. A small/meager
offering. Maybe the reversal of terms is a mistranscription as Gotshalk suggests. (see DOZ p.223 note b.).

If this is the case and ‘“‘small/portable sacrifice” is adhered to, it seems to fit the nature of the times
described in Hex 33 Retreat/Escape, both Hex 63 & 64 would seem to occur at the banks of the river as
one attempts to cross. Hex 22 & 57 explicitly follow the pair of terms heng xiao with Li you you wang
“favorable to have someplace to go” i.e. have a destination/goal in mind.

. As mentioned above, Yuan & Li always occur in conjunction with another term, so translation
must accommodate these pairings as well. One of the most consistent is yuan-ji, which occurs only once
in the Judgments, but 13x in the Line texts.

I translate all 14 occurrences of yuan-ji as “very auspicious”, vs. a more awkward “greatly
auspicious” or “great & auspicious”. Though initially auspicious or foundation is auspicious could
work, it seems to beg the question of what happens in the end, which is only sometimes mentioned, and
not in reasonable juxtaposition with such statements about the beginning.

Yuan ji heng occurs once, in hexagram 50. Translating the phrase as very auspicious sacrifice,
works and makes more sense than other configurations.

One occurrence of yuan does not lend itself to using very or great. It occurs in line 4 of Hex 38.

It reads yu yuan fu = meet yuan husband. Although “meet first/primary husband” is perhaps a bit
ambiguous, it is better than the alternatives. This accounts for all 27 occurrences of yuan.

. Heng is probably the most difficult to decide how to translate and where I diverge the most from
other translators. Though many recognize the connection of the character to the performance of a
sacrifice, they consistently translate what I consider a derived meaning having to do with unobstructed
progress and, therefore, successful completion. I think success is understood to be contingent upon the
sacrifice. It is the sacrifice that flows freely to the spirit realm, not necessarily the guarantee of success
in a worldly pursuit. The act of divination is by definition a communication with the spirits and requires
the sacrifice in order to initiate a connection. I think the character implies success because of the
sacrifice, not independent of it. Therefore I have opted for a direct reference to the act from which the
success derives, i.e. the sacrifice. I think Kunst had a similar recognition, but by translating heng as
“treat”, he seems to emphasize the reward instead of the act that potentially leads to such a reward.

I also think ‘treat’ has a glib connotation that is far from the intent of the original authors.

Although “success” for heng as Wilhelm and others have suggested, might be just as sensible
linguistically, it seems less likely to me when considered in the context of other positive “omens” such
as Li/favorable, Ji/auspicious, Wu-jiu/no misfortune. What would “success” imply that the others
would not, especially in conjunction with yuan? Wilhelm/Baynes stretch it further by translating it as
“sublime success”.

I think heng/to sacrifice is a parallel to zhen/to divine, thus the follow-up phrase, and
li-zhen/favorable divination should be taken into consideration concurrently.

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc. 9



The Four Terms

With regard to heng a remaining consideration is the term xiang, which occurs three times in the
text, and is etymologically very closely related to heng (a difference of one stroke), and also means to
make an offering or sacrifice. My solution (and I think Kunst suggests as much, even though he doesn’t
translate accordingly) is to take them as equivalents/synonyms if not mis-transcriptions. In order to
preserve some difference however, I usually translate xiang as sacrificial offering or simply an
offering. Three hexagrams use xiang instead of heng. (#41, 42, & 47)

o Li-Zhén (18x +8) works well being translated as favorable divination throughout the text. The
one occurrence of the reverse zhen-li [H:32] (which may be a mistranscription) also works, i.e. divination
favorable, and Yuan-Héng Li-Zhén works well when translated as foundational sacrifice, favorable
divination.

All translators are in general agreement with regard to Li, the point I’d like to emphasize is the
agricultural connection. The harvest is the source of the benefit, as depicted by the character. A good
harvest is contingent upon appropriate sacrifices, be they literal or metaphorical. The harvest is certainly
dependent on the weather, over which we have no control, other than, perhaps, the propitiation of the
spirits. The weather arrives on the wind, i.e. from the sky/heavens, the same direction to which the
vapors, smoke and smells of the sacrifice proceed.

I would also like to mention the negation of li, bu-li, (which occurs 10x) translates better as
“unfavorable”, as I propose, than unprofitable, un-beneficial or disadvantageous, and the double
negative wu bu li (13x) as “not or nothing unfavorable” is also a clean reading, although I also like
“without disadvantage”.

My translation of Zheén is the other term most at odds with other translators, who again in my
opinion, chose to go with derived meanings of steadfastness and perseverance instead of the original
activity that required such attributes. To engage in divination required certain qualities, among which,
were a knowledge of, and an adherence to ritual protocols, i.e. the correct way. The term has evolved to
have this derived meaning rather than the act from which it originally came. Kunst again comes close,
and evokes the same spirit with his rendering as “determination” and li-zhen as “favorable
determination”. Wu translates zhen as “the divination”, but translates li as “to profit” ending up with
“profit the divination” which seems awkward and misleading to me.

One final phrase to reflect upon is ‘yong zhen’ which occurs 7x (2.7,8.0,22.3,42.2,45.5,52.1,62.4).

yong = forever, everlasting. Here I take it as a divination about the more distant future and perhaps one associated with
prolonging present conditions or circumstances into the future, forever. Therefore I translate as either a ‘long-term divination’
or a ‘perpetuation divination’. This is the other end of the spectrum described by yuan heng as a foundational sacrifice.

Of the 7 occurences two are li yong zhen i.e favorable long-term divination (2.7 & 52.1), two are yong zhen ji = long term
divination is auspicious (22.3 & 42.2), and two are yuan yong zhen = from beginning to end (8.0 & 45.5) and one time
(62.4) as wu yong yong zhen = do not use for a long-term or perpetuating divination.

Pertaining to the following Table:

The first row shows the Chinese character.

The second row is an etymological analysis of that character.

In the third row are definitions based on ancient texts written during the Zhou dynasty.

The fourth row is explanations of the meaning as explained by the oldest Chinese dictionary.

In the fifth row are traditional associations Chinese scholarship attaches to each of the terms.

I compiled the rest of the table by gleaning translations and comments from 20 translators/books.
I have listed them in chronological order based on publishing date.
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The Four Terms

— = =
Character } yiD =/ £ *U E\‘
Translator Yuan Heéng / xidng Li Zhéen
upper = one, first, lower = unobstructed left = grain, crops upper = to divine
flow
head
character analysis: .
upper = issue from . . .
lower = legs, an opening right = a Knife, lower = cowrie
foundation sickle shell
Zhou Dictionary | great ... heng [no entry] be advantageous to test,
A. Schuessler xiang = make profitable try out;
1987 offering/sacrifice correct
Han Dictionary 11/13 heng = 23/20 & 108/17 26/26

R. Harbaugh
1998

etymologies derive
from

early form of
shang, above
and legs, below

The solitary line

xiang = 23/23
are considered
synonymous.

xiang = on top is a

grain + knife

an ancient tool,
sharp;

advantage, benefit,
beneficial; interest

; b = cracks in
oracle bones =
to divine, foretell.

A bei = cowrie.

Shuo Wen Jie Zi indicates the head. | two storied money given to
c. 100 CE pavilion indicating get fortune told
Derived meaning height or stature. to divine;
is: primary or below: an object chaste, virtuous.
original =agifttoa
superior. {8 zhen = person
who divines,
by extension: to diviner.
proceed smoothly.
traditional spring summer autumn winter
associations: origination & growth & maturation & decline & storage
initiation development harvest
J. Legge great & originating | penetrating advantageous correct & firm
1899
Wilhelm/Baynes | sublime success furthering [through]
1923/1950 head, (is favorable) perseverance
origin,
great

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.
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The Four Terms

— = =
Character } TG =/ £ *U E\‘
Translator Yuan Heng / xidng Li Zhéen
I. Shchutskii beginning, tong = to penetrate, favorable stable, steady,
1927/1979 primordial, to reach the spirits, steadiness.
reat to offer a sacrifice,
g > to partake of the
136 }n"lp'lﬂ‘se’ offering, or participate zhen = zheng =
p- Initiative in the sacrifice. correct
yuan } p.140
heng } p.140 ’ zheng-gu = correct
i }pl4l Corr{pliFl(t)ndof what & firm
zhen } p.142 was initiated (yuan) (offering)
plsda ] great accomplishment | steadiness is favorable
J. Blofeld sublime success [brings] reward persistence [in a
1965 righteous course]
HC. Ni natural & smooth & profitable & upright & firm;
1983 original; enjoyable; promising; perseverance
p-194 no deviation full growth benefit
T.Yu originates flows freely bears fruit, fruitful | diversifies
1983 (unobstructed randomizes
self published process)
K. Huang great sacrifice auspicious omen
1985
p#9-32 to divine
G. Whincup supremely blessed favorable [to] keep on,
1986 continue
T. Cleary
1986 — Daoist creates develops fruits (fruition) consummates
1987 — Buddhist creative [is] successful beneficial [if] correct
1988 — Neo- Confucian )
originates develops perfects & consummates
R. Kunst grand (a) treat favorable determination
1986 very
unpublished
H. Wei great & pervasive & advantageous & correct & firm
1987 originative, prospering. benefiting firm correctness,
primordial, fostering & fortitude
original, initial. vitalizing growth. | fruition & maturity | firmness of mind
head, chief flourishing & rectitude
top, peak successful. chastity & purity

moral integrity

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.
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The Four Terms

— = =
Character } TG =/ £ *U E\‘
Translator Yuan Heng / xidng Li Zhéen
R.Lynn
1994 fundamentality prevalence fitness constancy
JN. Wu the origin a sacrificial to profit the divination.
1994 offering lucky
p.35-38; 51 pure
S. Karcher spring, summer, midday, fall, sunset, winter, midnight
1994/2002 power to originate, grow, growing, harvest, harvesting, trial,
p.57-58 connected to the successful, gather in, act of divination,
source, vigorous, reap the profit, benefit, | submit to the
sunrise, effective if sacrifice is | gain. judgment of the

to issue forth,

to appear, arise,
first cause,
generating power,

offered (properly).
an all pervading
spreading influence.

the product of an
action or effort,

spirits.

test by ordeal,
prove, proof,
pure, virtuous,

the eldest carry to completion full of insight undefiled,
incorruptible,
righteous, firm
Palmer & Zhao original offering favorable oracle
1995
Liu & Lin beginning unobstructed advantageous steadfast &
1995 start successful favorable faithful
b | divination
when one has great success at the beginning, it is advantageous to consult one’s fortune
E. Shaughnessy primary heng = reception beneficial  [to] determine
1996 xiang = offering
A. Huang sublime & prosperous & favorable & steadfast & upright
1998 initiative smooth beneficial
denotes origins denotes sacrificial | denotes harvest denotes divination
offerings
J. Cleaver [the] foundational | sacrifice [then there can be a]
1999 [the] originating sacrificial offering favorable divination
first, at the beginning > a sacrifice (is appropriate) then it is favorable > to divine
initiate, inaugurate | a sacrifice prognostication
initial, initially success [there is success]
R. Gotshalk the occasion calls for | sacrifice [a] beneficial divination
1999 a grand
R. Rutt supreme offering favorable augury
1996/2002

Note: In general I favor using heng in Judgment texts and xiang in Line texts. (see 41.0, 42.2, & 47.2)

Of Heng’s 47 occurrences 40 are in Judgment texts. The 7 line texts are (12.1,12.2,14.3,17.6,26.6,46.4,60.4)
4x it is the final character, 2x it follows wang yong/the king uses a/the sacrifice... In 14.3 it follows gong yong/the duke uses a/the sacrifice...

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.
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— Glossary of Omens -

Positive Omens

Character

=
[

Judgements:
Line 1:
Line 2:
Line 3:
Line 4:
Line 5:
Line 6:
Line 7:

Hi

Pinyin

Ji
147x
24x
20x
29x
6x
19x
31x
17x
1x

Zhen Ji

Definition References

(Z/W) M = Mathews

auspicious. good fortune (from the mouth of a scholar)

it is the final character 87x
2,5,6,7,8,11,26,27,30, // 31,38,39,40(2x),41,45,46,47,50,53, 56, 61,62, 63
6,8,9,11,12,15,17,18,19,24,25, // 35,42,44,46,51,54,58,59,61
4(2x),5,7,8,9,10, 12,15, 16, 19,24, 30, // 31,34,35,36,37,40,42(2x),45,49, 50,53, 55,57, 58, 64
6,15,22, // 33,37,50
3,6,8,10,13,21,26,27,28, // 31,33,34,37,45,46,49,55,59, 64
2,3,4,5,6,8,11,12,14,17,19,22,26,27,30, // 32,33,35,37,40,41,42,46,53,54,55,57(2x), 60, 64(2x)
5,10,14,19,27, // 34,35,37,38,39,41,47,48,49,50,52,53
17

(31/4)  M:476

the divination is auspicious / Auspicious divination

36x 20,3.5,50,55,64,82,84,102,12.1,152,162,17.1,19.1,21.4,22.3,27.0,27.5,// LC=17x
31.4,33.5,342,344,35.1,35.2,37.2,39.0,40.2,41.6,42.2,44.1,46.5,49.6,56.0,57.5,64.2, 64 .4,64.5

Yuan Ji
15x
DalJi
S5x

Zhong Ji
10x

begins auspiciously, initially auspicious; extremely auspicious
2.5,6.5,10.6,11.5,24.1,26.4,30.2,// 41.0,41.5,42.1,42.5,45.5,48.6,50.0,59.4

big/very auspicious
374,454, 46.1,50.6,62.0

ends auspiciously, in the end it will be auspicious
52,56,61,6.3,104,153,18.1,22.5,// 37.6,50.3

Judgements:
Line 1:
Line 2:
Line 3:
Line 4:
Line 5:
Line 6:
Line 7:

AH]

AT

s

F_H

Li
119x
58x
10x
12x
9x
5x
10x
14x
1x

8x

Wi Bu Li
13x

Li Zhén
23x

Li blank Zhén

9x

beneficial, advantageous, favorable, profitable (108/17) M:3867

too many to list, most have at least one
3(2x),4,5,26, // 32,42,50,52,57
1,2,19,20,25,28, // 41,44,45,46,47,54
4,17,19,26(2x),27, // 45,53, 64

3,15,20,21, // 42

1,7,15(2x),23, // 35,36,47,50,57
4(2x),14,15,25,27, // 33,34,39,40,41,46,50, 54
2.7

not favorable. un-favorable, disadvantageous. unprofitable

(see bad omens) = 111x it is positive

nothing un-favorable, nothing disadvantageous, without disfavor
22,34,14.6,154,15.5,19.2,23.5,28.2,// 33.6,35.5,40.6,50.6,57.5

favorable divination / the divination/prognostication is favorable

1.0,3.0,4.0,17.0,19.0,25.0,26.0,30.0 // =8x
31.0,32.0,33.0,34.0,36.5,41.2,45.0,49.0, 50.5, 53.0, 58.0, 59.0, 61.0, 62.0, 63.0 = 15x

favorable something divination
2.7,3.1,17.3,20.2,21.4,26.3,36.0,37.0,52.1
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— Glossary of Omens -

Li Jian Zhen = favorable hardship divination (concerning hardship)

3x 21.4,26.3,36.0 (should probably add 34.6)
LiJian H6u = favorable to establish a marquis/fiefdom
3x 3.0,3.1,16.0

Li Jian Da Rén = favorable to see a big/authoritative person
7x 1.2,1.5,6.0,// 39.0,39.6,45.0,57.0

Li You You Wiang = favorable to have a place to go/destination
favorable for going someplace
14x 22.0,23.0,24.0,25.0,25.2,26.3,28.0,// 32.0,41.0,41.6,42.0,43.0,45.0,57.0

Li Shé Da Chuan = favorable to/for ford(ing) a big river. (undertaking a big/risky project)

10x 5.0,6.0,13.0,18.0,26.0,27.6,// 42.0,59.0,61.0,64.3
Jiu = misfortune, mishap/calamity/mistake (10/69)  M:1192
100x but 99 of them are negated or questioned 75x it is the final character
Wa Jiu = no misfortune, without mishap/calamity/mistake
93x TY translates as No Dissonance

8x 7,8,17,24,// 32,41,47,52
22x 5,8,10,13, 14, 18,20,21,28,30,// 35,38,40,41,42,45,50,52,53,55,60, 63

11x 7,14,21,// 38,44,45,46,47,49,57,62

11x 1,11,19,21,23,24,// 42,43,45,55,60

19x 1,2,7,9,12,14,19,25,27,29,// 38,41,45,46,48,52,53,61,62

9x 7,20,21,28,29,// 43,45,59,61

13x 16,19,20,22,28,30,// 35,41,44,45,51,59, 64

Zhong Wi Jiu = in the end. no misfortune/mishap. ultimately no misfortune
Ix 294

Wi Da Jiu = no big misfortune, without great. significant, or major mishap
2x 18.3,//44.3

hé qi jiu = what misfortune could he/one have?

1x 9.1

hé jiu = what misfortune? / how could this be unfortunate?

1x 174

wang hé jiu = leaving/departing how could this be misfortune/unfortunate?
1x 38.5

hai féi jiu = harm(ed) not [due to] mistake

1x 14.1

wéi jil = becomes misfortune/unfortunate make a mistake

1x 43.1 (this is the only one that seems to be a bad omen)

Wiu Shéng = without catastrophe, not catastrophic

2x 6.2,// 51.3 (see bad omens for sheng)

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc. 15



— Glossary of Omens -

' Hui = trouble/troubles/troubling; problems (see negative omens) 34x
BT Hui Wang = troubles leave/depart/disappear. go away all Lower Canon
19x /I 31.4,32.2,34.4,353,35.5,37.1,38.1,38.5,43.4,45.5,49.0,494,52.5,57.4,57.5,58.2,59.2,60.6, 64 4
St wu hui = no trouble/problems. without trouble/mishap
6x 13.6,24.5,// 31.5,345,59.3,64.5
Mga85 hui zhong ji = troubles/problems end auspiciously
1x 50.3  troubles come to an end, [this is] auspicious
= Xi = joy. elation, ecstasy/ecstatic, pleasure; celebrate 69/109
4x 12.6,25.5,41.4,58.4
IEE XI-XI = sound of laughter (ha-ha) 69/112
2x 37.3,37.3 the character occurs twice, not the phrase
N XTu = rest, stop, take a break: be happy, lucky 77117
2x 12.5,24.2
?‘ﬂ: zhi = happiness. blessings (the signs arrive), propitious 88/13
2x 115,124
ﬁ:ﬁ shang = rewards (trade. business, commerce; merchant); the dynasty 23/55
1x 58.4
5] Shang = still; award (divide in favor of one side). hold in esteem 63/16
6x 9.6,11.2,18.6,29,55.1,60.5
de shang = obtain/get an award/reward (Ix) 112
you shang = there is/will be an award/reward (3x) 29,55.1,60.5
f—'ﬁ\' shiang = rewarded (appreciate with money/valuables) 63/17
1x 64.4
e yu = honor/honored: respect 15/75
4x 18.5,39.1,55.5,56.5
yong yu = use honor, act honorably 18.5
lai yu = come honored, come with honors, come to be honored 39.1
(you qing) yu = (there is rejoicing) & honoring 555
yu ming = honor the command, honorable decree/mandate/destiny 56.5
B fi = blessings, good fortune, luck 23135
4x 11.3,35.2,48.3,63.5
you fu = there is/will be good luck (1x) 113
shou qi fu = receive blessings (3x) 35.2,48.3,63.5
pam— N . .
= fu = rich, riches: wealth 23/42
4x 9.5,114,155,374
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— Glossary of Omens -

Negative Omens

Character

X]

Judgements:
Line 1:
Line 2:
Line 3:
Line 4:
Line 5:
Line 6:

Pinyin

Xiong =
58x

5x

9x

6x

13x

4x

3x

18x

{iEIX| zheng xiong =

10x

E X zhenxiong =

10x

BN ydu xiong =

2x

1A [X] héng xiong =

2x

181X fu xiong =

Definition References
(Z/W) M = Mathews
ominous, foreboding (fall in a pit, pitfall) bad omen; ill-fated (3/6)

(xiong is the final character in 39 of its 58 occurrances, suggesting it is the final pronouncement)
6.0,8.0,19.0,// 48.0,54.0

7.1,16.1,23.1,27.1,29.1,// 32.1,34.1,44.1,62.1

232,272,/ 312,41.2,47.2,60.2

7.3,10.3,27.3,28.3,30.3,// 42.3,43.3,47.3,49.3,53.3,58.3,62.3,64.3

174,234,// 444,504

35,75,/ 325

8.6,9.6,21.6,24.6(2x),28.6,29.6,// 32.6,42.6,43.6,49.6,51.6,55.6,56.6,57.6,60.6,61.6,62.6

an attack/invasion is ominous. the campaign/journey is ill-fated. to contend/struggle bodes ill
9.6,27.2,34.1,// 41.2,47.2,49.3,49.6,51.6,54.0,64.3

the divination is ominous/foreboding
35,75,174,23.1,23.2,27.3,// 32.1,57.6,60.6,61.6

is ominous/ill-fated; have bad luck
19.0,43.3

continuing is ominous/ill-fated
32.6,42.6

returning is ominous, the return is ill-fated

1x 24.6
see also 8.0 fu xiong = ominous for men/husband(s); 32.5 = fui zi xiong = ominous for the husband zi is a suffix;
47.3 qi xiong = ominous for women/wives; 24.6 jun xiong = ominous for the ruler;

10.3 is probably a stand-alone occurrence, but could connect with either the preceding or following statement
27.1 xiong = is probably a final declaration

]

Judgements:
Line 1:
Line 2:
Line 3:
Line 4:
Line 5:
Line 6:

%

Judgements:
Line 1:
Line 2:
Line 3:
Line 4:
Line 5:
Line 6:

Li =
27x

1x
4x
1x
10x
3x
4x
4x

Lin =

20x

0x
3x
1x
8x
4x
1x
3x

threat/threatening. adverse/adversity (scorpion under cliff) (73/11)
1.3,6.3,9.6,10.5,18.1,21.5,24.3,26.1,27.6,// 33.1,33.3,34.3,35.4,35.6,

37.3,38.4,43.0,44.3,49.3,51.2,51.5,52.3,53.1,56.3,58.5,62.4,63.6
1/ 430

18.1,26.1, // 33.1,53.1

//'512

13,63,243, // 33.3,34.3,37.3,44.3,49.3,523,563

I/ 354,384,624

105,215, // 51.5,58.5

96,276, // 356,636

distress/distressing., arduous; shame, humiliation, regret (98/16)

modern definition: stingy, miserly, closefisted I smt. translate as stressful or simply difficult
33,4.1,44,11.6,132,184,20.1,21.3,22.5,284, //
31.3,32.3,35.6,37.3,40.3,44.6,45.3,47.4,57.3,64.1

4.1,20.1, // 64.1

132

33,213,/ 31.3,323,37.3,40.3,453,57.3
44,184,284,/ 474

225

11.6, // 35.6,44.6
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— Glossary of Omens -

Negative Omens (cont.)

' Hui = trouble/troubles/troubling (doesn’t occur on its own) (54/25) Ht + flourish
34x usually as hui wang = troubles depart 19x (see positive omens) RK p.54
HMF YS6uHui = have trouble(s); there is trouble have problems. (have regret)
4x 1.6,16.3,18.3,47.6
7%%/\7 Wéi Jiu = becomes misfortune/unfortunate make a mistake
1x 43.1 (this is the only one that seems to be a bad omen)
KF Bu Li = not favorable, un-favorable, disadvantageous, unprofitable
8x 4.6,6.0,12.0,23.0,25.0,//39.0,43.0,44.2

iz F] Wu YouLi = no place is favorable, nothing for which this is favorable
not going anyplace is favorable; nothing is favorable:

or perhaps doing nothing is favorable — No Place ‘to hide’
10x 43,19.3,25.6,27.3,// 32.1,34.6,45.3,54.0,54.6,64.0

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc. 18




— Glossary of Omens -

Bad Omens (cont.)

Character

e

Pinyin

Luan
2x

Definition

confusion, chaos/chaotic, disorder. a mess
45.1,63.0

Shéng = catastrophe ( rnishap) (eye dz: crime, fault; injury)

References
(Z/W) M = Mathews

(103/30)

(M.5741)

6x 6.2,24.6,25.0,25.6,51.3,62.6 (two of these are wu-sheng i.e. not a catasrophe (6.2 & 51.3)

{’H_Z Ta = (he) calamity, accident (person with a funnel or wash basin) (56/7)
1x 61.1

E Ta = (it) calamity, accident (snake on its tail. in the house [me]) (125/13)
2x 8.1,284

ijé Zai = disaster (natural disasters i.e. floods & fires) (2/17)
5x 24.6,25.3,25.3,// 56.1,62.6

;IAE Jian = hardship (31/98)
6x 11.3,14.1,21.4,26.3,34.6,36.0

= Ji = illness:; rushed/hurried/urgent  (bing/disease does not occur) (32/22)
9x 16.5,24.0,25.5,//33.3,36.3,41.4,50.2,55.2,58 4

§ Pi = bad. negative; standstill, stagnation (apa fou) (1/76)
8x 7.1,12.0,12.2,12.5,12.6,12.6,// 33.4,50.1

EZ Jie = caution, be cautious 45/17)
3x 114,624,634

E& Bai = defeat (da bai = big/great defeat) (150/6)
1x 24.6

Punishments

ﬂ:u xing = to punish (even/level with a knife. decapitate) (50/27)
1x 4.1

Al yue = cut off the feet (ZW no)
1x 47.5

=] yi = cut off the nose (ZW no)
2x 38.5,47.5

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.
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— Glossary of Omens -

Other Omen Phrases — Injunctions

Character

7
7 H

h
§

il

P
A

L

el
B R

H

wu wen
1x

wu héng

ming
7x

you ming
2x

wél wO XIn ce
1x

wO x1n bu kuai
1x

N

yun
1x

Definition

= do not, don’t
see below

= don’t use/act
1.1,3.0,43,7.6,11.6,27.3,29.3,33.1,44.0,62 4, 63.3

= don’t worry/be anxious _do not pity, sympathize
11.3,35.5,37.5,43.2,45.1,46.0

= don’t pursue, chase, follow expel, drive out
38.1,51.2,63.2

=don’t doubt
16.4

= don’t use medicine, don’t treat, don’t medicate
255

=don’t ask
425

= don’t wait/linger/take a long time / procrastinate
don’t perform the perpetuation ritual/rite
42.6

= don’t cover (hide with cloth. curtain, tent, screen)
48.6

= don’t grieve, be anxious, (worry)

55.0

= command, decree, order; mandate: life. destiny, fate
64,72,76,11.6,12.4,49.4,56.5

= have orders, there is a command; have the mandate
7.6,124

= my/our heart(s) become sorrowful
483

= my/our heart(s) are not pleased/displeased
564

= displeasure
433

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.
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The Important Character Fu

The Problem with Fa %

This character occurs 42 times in the text: 6x in Judgment texts, and 35x in Line texts and 1x in a Hexagram title.

50,60,(8.12x),(94,95),(11.3,11.4),145,(174,17.5),20.0,290 // Upper C = 13x

34.1,35.1,37.6,38.4,(40.4,40.5),41.0,(42.3,425 2x),43.0,44.1,(45.1,45.2,455), Lower C =29x

46.2,48.6,(49.0,49.3,494,49.5),55.2,(58.2,58.5),(61.T, 61.5), (64.5, 64.6 2x) Total =  42x

Occurs in Hexagram

2X 8 9 11 17 40 58 61

3x 42 45 64

4x 49

Line Hexagram Occurrences

0=]J 5,6,20,29,43,49, 61 7x It is part of the name for H.61 (Zhong Fu)

1 8 (2x), 34, 35, 41,44, 45 7x

2 45,46, 55, 58 4x

3 11,42,49 3x

4 9,11,17,38,40,49 6x

5 9,14,17,40,42 (2x), 45, 49, 58, 61, 64 11x

6 37,48, 64 (2x) 4x =42x

The problem is how to best translate the term:

¥ fa: meaning faithful, trustworthy, confident, reliable is the standard character

/f% fi : to Captur c,a Captive [take a Captive] Most modern translators believe this to be the more accurate rendering.

Whincup translates fu as allegiance, saying that it was one of the most important virtues of the time, and the basis of social order.

Combinations Occurs Hexagram .line

no precursor 4x 17.5,46.2,58.2,58.5 capture, captive

1% T fuyujia 1x 17.5 capture on jia-day

1% 3% fu hao 1x 43.0 captives cry out

1% 75 fu nai 3x 45.2 (2x),46.2 [if make a] capture/captive, then

7% 4% nai fu Ix 49.0 then capture [take captives]

1% %, fu dui Ix 582 captives happy; delighted [because of a] capture

1% # fu yu Ix 35.1 captives are abundant

4 F fuyubo  _ Ix _ _ _ _ 585 _ _ _ _captureisflayed: capture at flaying  _ _ _ _ _ _

j%_ 43? you-fu 26x have captives, there is a capture vs. have trust/confidence; it is reliable

H 1% qifu 1x 11.3 they capture (food)

LA A% yifu 1x 114 therefore [get] captured

Bk A% jue fu Ix 14.5 fainting (inverted) captives

R A% jiao fu Ix 384 crossroad capture

7 4% sifu Ix 404 this person is captured

7 1% shifu Ix 44.1 a pig is captured

BE 1% fei fu Ix 455 not captives; Fei captives [are taken]

e zhong fu 1x 61.0 middle of/amidst captives [capture a young pig & fish]
47x
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Upper Canon

L &
@ pper Canon

/—/exagrams /] — 30
180 lines: yin=94 yang=386

50 Trigrams
Qian = 12x
Kun = 12x

Kan =8x
L/ =6x

Zhen = X
Gen =X

Sun = ¥x
Dui = 4x

# of characters ( Hitles & text) = 1,861

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Upper Canon

#% 7~ ¥ Hou Tian Gua 1-64

1 27 3 n N T
e s
e
SRR
A AEaEap A
SRR aE R
SSSEESEE
e

King Wen’s Latter Heaven Sequence of Hexagrams
(Upper Canon is highlighted / Lower Canon is shaded)
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Zhou-Yi | Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 1

F—E

B2 HRR HELET

RZ:

7L
L

—_—

—_—

—ace

JLPA:
JL1a
I
L

SRR AEARAN -

BT HEZHZ,
s JE i -

ST JiG
TREEERFZAN ©
TLHEA 1 -
REFREEE, S
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F5Z Tz

Zhou-Yi | Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 1
Hexagram 1 F7 Qian

p—

0

70

<

1-1

—_
'
[\

A | A

1-4

g

Y

Def

Tr

11
yang

FE

1-6

ID#

PY

Def

Tr

1.2
yang

FE

1-9

1-10

1-11 1-12 1-13 1-14 1-15

1-16

ID#

PY

Def

Tr

13
yang

B T

2

B (e ¥ | W | % | B

YARA}

1-17 & 18

1-19

1-20 1-21 & 22 1-23 1-24 1-25 1-26

1-27

ID#

PY

Def

Tr
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Zhou-Yi | Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 1

14
yang

7

¥ea

i

=

YARA}

1-30

1-31

1-32

1-33

ID#

PY

Def

Tr

1.5
yang

2

7E

il

1-36

1-37

1-38

1-39

1-40

1-41

1-42

ID#

PY

Def

Tr

1.6
yang

c

FE

M

1-44

1-45

1-46

ID#

PY

Def

Tr

1.7

3

7E

YARA}

N

1.7a

1.7b

1-47

1-48

1-49

1-50

1-51

ID#

PY

Def

Tr
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Notes: H.1

Zhou-Yi | Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 1
MWD = #1
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 2

H_F

WO MR BEMT

TH:

T, AR 2 H o
EFEWE, ok igsE,
FIPE RS, R AEEE A -

Vo s -:b
ZH, = °

JEFE BUKE -

B3, KA E AR -
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 2

SE [Hh b Hexagram 2 Il  Kin

AR AE IR I ESE | ¥
# 2-1 22 23 24 25 26 2-7 2-8 29
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Notes: H.17 MWD = #47
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Notes: H.18 MWD = #16
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Notes: H.20 MWD = #59
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Notes: H.21 MWD = #55
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Notes: H.22 MWD = #14
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Notes: H.24 MWD = #39
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Notes: H.25 MWD = #7
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Notes: H.26 MWD = #10
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Notes: H.27 MWD = #15
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Notes: H.28 MWD = #48 Tai Guo
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Notes: H.29 MWD = #17
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Notes: H.30 MWD = #49
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King Wen’s Latter Heaven Sequence of Hexagrams
(Upper Canon is shaded / Lower Canon is highlighted)
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 31
Notes: H.31 MWD = #44
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 32
Notes: H.32 MWD = #32 same #
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 33
Notes: H.33 MWD = #3
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Notes: H.34 MWD = #26 Tai Zhuang
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 35
Notes: H.35 MWD = #51
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 36
Notes: H.36 MWD = #38 Ming-Yi = The Call of the Pheasant

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc. 188



Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 37

F=1TH
XA EXZFEA
XN FluH -

L REZR BT -
N R AE TR, H

= FNEEHES;
ﬁ?hhﬁgo

AVLRN-- S N
N EEAZR7MME
EIL AN -

Yﬂl’b

e EEET

(¢]

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.

189



58 TRk

Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 37

Hexagram 37 5% _\_ Jia Rén

w0

7.0

A1

%

A

37-1

37-2

37-3

Def

Tr

371
yang

i3

R

| T

37-4

37-5

37-6

37-7 37-8

ID#

PY

Def

Tr

37.2

yin

A2

&

37-10

w
N
—_
—_

37-12 37-13 37-14 37-15

ID#

PY

Def

Tr

37.3
yang

FZA

ST S
u2 g

=) %)

M

| F (4

8

N

37-17 & 18

37-19 & 20

37-21

37-22 37-23 37-24 37-25 37-26 & 27

37-28

ID#

PY

Def

Tr

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.

190




Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 37

374

yin

)

A

+

o 4

w
n
W
S

37-32

37-33

ID#

PY

Def

Tr

37.5
yang

&

37-34

37-35

37-36

37-38

37-39

37-40

ID#

PY

Def

Tr

37.6
yang

F /4%

4o

8

37-41

37-42

37-43

37-44

37-45

37-46

ID#

PY

Def

Tr

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.

191




Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 37
Notes: H.37 MWD = #63
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 38
Notes: H.38 MWD = #53
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Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Hexagram 39
Notes: H.39 MWD = #20
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Notes: H.57 MWD = #57 same #
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Notes: H.58 MWD = #41
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Notes: H.59 MWD = #62
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Notes: H.60 MWD = #21
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Notes: H.61 MWD = #61
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Notes: H.62 MWD = #28
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Notes: H.63 MWD = #22
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Notes: H.64 MWD = #54

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc. 324



Zhou-Yi/ Yi Jing Translation Workbook — Appendix

© 1999-2008 Jim Cleaver LAc.




Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Appendix

Color Words in the Yi

B huang yellow/brown/tan 8x 25,26,21.5,30.2,33.2,40.2,49.1,50.5
H bai white 3x 224,22.6,28.1
i chi red 1x 475
Tk zhi vermilion 1x 472
Z Xuan dark 1x 2.6
K hui dark 1x 36.6
& jin metal/gold(en) 6x 43,214,215,44.1,47.4,50.5
R mu wood/tree 2X 471,534
7K shui water 0
K huo fire 0

ti soil 0
e he brown 0 of clothing = coarse
hei black (like soot) 0
= wil black (like a crow) 0
o hut grey (ashen) 0
&L héng red 0
G he bright (red w/ embarassment) O
=) qing blue-green 0
& i green 0
= cang dark green 0
p= cang green (water) 0
BE lan blue 0
% zi purple 0
35 yin silver 0
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Hexagrams with a Recurring Image in their Line Texts

# of Lines # of Hexagrams List of Hexagrams (usu. the hex name, these are bold)
6 13 8,10,19, 20, 22,24, 39,47, 48, 50, 51, 52,53
5 15 1,4,5,7,15,18, 23,27, 31, 33,36,41, 56,58, 59
4 15 3,13,16,21, 25, 29, 32, 35, 37,46, 49, 54, 55, 60, 62
3 6 6,12,21,26,34,41,42,44,45
2 6 9,12,17,21, 28, 30, 38, 40,43, 57, 60, 63, 64
1 3 1,44, 64
0 4 2,11, 14, 61
# of Image (usu. the hex name, # is bold) . Total # of
Lines Hexagram (smt the name needs to be translated differently in the lines) Llne(s) Occurrences
Six
8 bi = cooperate, alliance 1-6
10 lii = step, tread; shoes 1-6 ;J88; 2xinL.3
19 lin = approach 1-6
20 guan = watch, observe, contemplate 1-6
22 bi = adorn, decorate, ornamentation 1-6
24 fu = return 1-6
.. 2xinL.2
39 jian = hobble, hobbled 1-6 = 7x
47 kun = surrounded, besieged 1-6
+4xin]J
48 jing = a well 1-6 +2xinL.1
=11x
50 ding = a/the sacrificial caldron 1-6
+2xin]J
51 zhen = thunder(clap) 1-6 +2xinL.6
=9x
52 gen = reclaim? 1-6
53 jian = gradually, incrementally 1-6
Five
1 long = dragon 1,2, 5,6,7
4 meng = dodder; 1,2, 4,5,6 +2xin]J
ignorance, inexperience =X
5 Xu = waiting 1,2,3,4,5
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Lines | HTagram | e o e 0| Gecurrences

7 shi = troops 1,2,3,4,5
15 gian = modesty, humility 1,2,3,4, 6 | 20N
18 gu = decay, spoiled 1,2,3,4,5
23 bo = collapse, ; flay/skin 1,2,3,4, 6
27 yi = jaw, mandible 1,2,3,4, 6
31 xian/gan = feelings 1,2,3, 5,6
33 Ellﬁ:l_:liiigizﬁzlraw, retreat 1, 3,4,5,6
36 ming-yi = l;lrliilcliilpézeeasant 1,2,3,4,5
41 sun = decrease, decreasing 1,2,3,4, 6

fu sun yi zhi = not decreased, it is increased 2, 6
56 lii = traveler, travelling 1,2,3,4, 6 +J = 6x
58 dui/yue = joyful, pleasure 1,2,3,4, 6
59 huan = scatter, spatter 2,3,4,5,6 iX;I;LA &3

Four
3 cheng ma ban ru = drive a team of horses 2, 4, 6
13 tong-ren = comrades; meet, gather 1,2, 5,6
16 yii = elephant 1, 3,4, 6
21 shi = bite, gnaw, chew 2,3,4,5
25 wu-wang = unexpected 1, 3, 5,6
2x inL.1

29 kan = a pit, trap, pitfall 1,2,3, 5 ix7ir)1(L.3
32 heng = constant, constantly, consistent 1, 3, 5,6
35 Jjin = advancing, progressing 1,2, 4, 6
37 jia = family, household, clan 1, 3,4,5
46 sheng = ascend, rise up, climb 1,3,5,6
49 ge = leather; renew; revolution 1,2,3,6
54 gui-mei = send into marriage 1, 3,4,5
55 feng = full cycle/circuit (76 yrs) 2,3,4, 6
60 jie = joint; restrict, limit 3,4,5,6
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#i of Hexagram Image (usu. the hex name, #1s bold) Line(s) Total # of
Lines (smt the name needs to be translated differently in the lines) Occurrences
62 guo = pass by 2,3,4,6
Three
6 song = conflict, dispute 2, 4,5
12 o zi)onil;f}?i}lzbligclll i)tre?legative 2, 5,6 i’:ﬁLﬁ
21 mie = destroy 1,2, 6
L.3 ma/horse
26 L .4 niu/cow
L.5 shi/pig
34 zhuang = robust; strong, strength 1, 3,4
34 di yang chu fan = ram butting a hedge 3, 6
yang = ram, sheep, goat 5
41 yi-zhi = increasing it 2, 5,6
42 yi = increase, enrich 2,3,6
44 bao/pao = bag/package; wrap 2,4,5
45 cui = gather together 1, 3, 5
Two
9 fu = return 1,2
9 you-fu = there is trgst/confidence 4,5
you-fu = have captives
12 bao = wrapped-up 2,3
17 sui = follow, following 3,4
21 de jin = obtain, get ... smt metal 4,5
21 jiao = stocks 1, 6
28 dong = ridgepole 3,4 +J=3x
78 ku-yang sheng = a withered poplar ) 5
produces ... ’
28 L5 lno fu de gi i o old woman getsa young husband 2, 5
30 li = a bird? 2,3
38 kui hu = stare, glare of a fox 4, 6
40 jie = untie, release 4,5
43 jue-jue = faint, fall (setback); kick 3, 5
B | et b by L, 3
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Appendix

#of Hea Image (usu. the hex name, # is bold) Li Total # of
. gram , O ine(s)
Lines (smt the name needs to be translated differently in the lines) Occurrences
57 sun/xun/zhuan = set out, set up 2,3,
60 bu chu hu ting = not go out the courtyard door 1 Ix
bu chu men ting = not go out the courtyard gate 2 1x
63 ru qi wei = gets tail wet 1 1x
ru qi shou = gets head wet 6 1x
64 ru qi wei = gets tail wet J,1 2X
ru qi shou = gets head wet 6 1x
One
. L 2x inL.3
1 gian-qgian = vigorously
44 gou = interlocking 6
64 weli ji = not yet across 3
Zero
2
11
14
61
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Appendix

Vocabulary
Easily Confused Characters
= Ji = the 6th Celestial Stem; the 49th radical; the self
B si = the 6th Terrestrial Branch
[ yi = stop; already done

Luckily these 3 characters only occur 4x

Zhou Terms

Combination Terms

payi

2
i

= AL

R @
I ¥

A
mff

oE
2%
fee

hiin-gou
pan-dai
gin-fa
fan-fu
zai-shéng
hui-mo

fan-shu

H/ER mu-ye

R
=4E
ESie
HEE

AR

ti-yi
xidng-si
Ji-si
tong-pu

shi-win

H:26.1;41.1;490 & 49.2

(for which a modern dictionary reading may not be adequate)

fa = knee shields 472 & 47.5

marriage match
leather-belt belt

invade & attack

reverse & return
disaster & calamity
braided cord black-cord
numerous & many
evening night

tears & snivel
sacrificial-offering sacrifice
sacrifice sacrifice
servant-boy slave

diviner-shaman
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5x
Ix
Ix
Ix
2x
Ix
Ix
Ix
Ix
Ix
Ix
2x

1x

32,34,224,38.6,51.6
6.6

15.5

240
24.6,62.6
29.6

350

432

45.6

472

475
56.2,56.3
572
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Zhou-Yi |/ Yi Jing Translation Workbook — Appendix

More Terms & Phrases

KH

yong = forever, everlasting, eternal 8x only once does this not occur as yong zhen.
This happens in 6.1 as bu-yong = not long lasting

yong zhen = yong divination 7x 27,80,223,422,455,52.1,624

I usually translate this as a ‘long-term or prolonged divination’
i.e. one concerned with long-term prognistication and/or implications
vs. the relatively short range projections of most divination of the time.

One could also translate it as ‘a prolonging divination’,
or as ‘the continuity or perpetuation divination’.

Here are the seven occurrences:

PN

JLKHE

li yong zhen 2x 2.7,52.1
= a favorable long-term divination
yuan yong zhen 2x 8.0,455
= a very positive long-term divination
= from initiation to ending divination/pronostication; from now until forever
yong zhen ji 2x 223,422
= a/the long-term divination/pronostication is auspicious

H wu yong yong zhen 1x 62.4

= don’t use this for/as a long-term divination
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Yi Jing Booklist — Translations Efc.

Translations vs. Interpretations

Until recently there were only three reputable translations of the I-Ching into English.

1. James Legge:

was the ‘first” scholarly translation

(begun in 1854, finished in 1882, revised and published in 1899)
It is a precise & literal translation, a good example of Victorian scholarship

however, Legge is not always sympathetic to the spirit of the Yi. (smt. overtly skeptical in footnotes)

Raymond Van Over’s reorganization is the best of many versions of the Legge translation.

2. Richard Wilhelm: Chinese to German (collaborates with classical scholar Lao Naixuan)
scholarly, sympathetic, & traditional (Confucian)

German into English by Cary Baynes

hence Wilhelm/Baynes translation

Baynes was a student of Carl Jung. Jung wrote the now famous foreword for the 1950 edition.

¢ 2nd edition into 1 volume — 1961

3. John Blofeld:

* 3rd edition into smaller format — July 1967

scholarly, but straight talking, sympathetic, Buddhist (lives in Thailand)

Legge & Wilhelm include the commentaries known as the Ten Wings.
Blofeld omits the Wings except for one, which he calls ‘the Symbol’
Wilhelm refers to this commentary as ‘the Image’.

(Thomas McClatchie published in 1876)

— 1899

—-1923

- 1950

- 1965

All three translate a Chinese version of the I-Ching compiled in 1715 by the court of emperor Kang Xi/Hsi [1626-1723].
All three are Confucian interpretations of the text.

Enter Thomas Cleary:

Cleary’s Translations

1. The Taoist I-Ching

is a translation of Liu, I-Ming’s version written in 1796

2. The Buddhist I-Ching

translation of Chih-hsu, Ou-i’s version circa 1650

3. A Neo-Confucian I-Ching, entitled The Tao of Organization
translation of Cheng Y1’s version circa 1075

More Recent Scholarly Translations

*Yi Wu
¢ Titus Yu
¢ Richard A. Kunst

* Greg Whincup

* Henry Wei

* K & R Huang

e Jing-nuan Wu
* Richard Lynn

e Stephen Karcher
e Liu & Lin

* Edward Shaughnessy
* Alfred Huang

¢ Richard Gotshalk

* Richard Rutt

« unpublished manuscript
« unpublished manuscript
« unpublished dissertation

« Rediscovering the I-Ching

 The Authentic I-Ching

* I-Ching: A New Translation...

* Yi Jing

« The Classic of Changes (based on Wang Bi commentary ~240 CE)
¢ The Classic Chinese Oracle of Change

* I Ching Text & Annotated Translation

« I Ching, The Classic of Changes (based on Ma Wang Dui texts)
e The Complete I Ching

« Divination, Order and the Zhouyi

e Zhouyi: A Bronze Age Document
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- 1985
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— 1987
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—94/02
- 1995
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— 1998
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-96/02
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Yi Jing Booklist — Translations Efc.

Looser Translations
e DaLiu
* Ni, Hua-ching

« I Ching Coin Prediction

 The Book of Changes and the Unchanging Truth

* Jou, Tsung-hwa « The Tao of I Ching Way to Divination

* Palmer, Ho, O’Brien ¢ The Fortune Teller’s I Ching

® Palmer, Ramsay , Zhao ¢ I Ching: The Shamanic Oracle of Change

e Chan Chiu Ming  « Book of Changes, An Interpretation for the Modern Age

Interpretative Texts
Many interpretations exist. Interpretations are based on translations,
Some are more faithful and responsible than others. Among the best, are versions by:

* Alfred Douglas
* Neil Powell
* R.L.. Wing
* Carol Anthony

¢ The Oracle of Change

 The Book of Change: How to Understand & Use the I Ching

e The I Ching Workbook e The Illustrated I Ching
* A Guide to the I Ching

* Fox, Hughes & Tampione An [lluminated I Ching

¢ Brian Walker

* Mondo Secter

¢ Gordon

e Stephen Karcher
¢ Robert Benson

e Moran & Yu

« I Ching Book of Changes: A Guide to Life’s Turning Points
* I Ching Clarified

» The New Age I Ching

« The Elements of the I Ching

« I Ching a New Age

» The Complete Idiot’s Guide to the I Ching

Books About the Yi Jing (for further study)

¢ H. Wilhelm

¢ H. Wilhelm

¢ R. Wilhelm

¢ I. Shchutskii

* Wei Tat

e Stephen Karcher

*Z.D.Sung
*R.G.H. Siu

* Khigh Dhiegh

* Larry Schoenholtz
* DaLiu

* Lama Govinda

* Thomas Cleary

* Alfred Huang

¢ Charles Ponce
* Jung Lee

e Sherrill & Chu
* Carol Anthony
¢ Diana F. Hook

e Edward Hacker

e Hacker, Moore, Patsco

* Bent Nielsen
¢ Schorre & Dunne

« 8 Lectures on the I-Ching

» Heaven, Earth & Man in the Book of Changes
« Lectures on Constancy & Change

* Researches on the I Ching

 An Exposition of the I Ching

« Ta Chuan The Great Treatise

« The Symbols of the Yi King

« The Portable Dragon: A Western Man’s Guide to the I Ching
« The Eleventh Wing

« New Directions in the Ching

¢ I Ching Numerology

« The Inner Structure of the I Ching

« I Ching Mandalas

» Numerology of the I Ching

« The Nature of the I Ching

« Understanding the I Ching * I Ching & Modern Man
« The Astrology of the I Ching * An Anthology of I Ching
« Philosophy of the I Ching « The Other Way

* I Ching & You < I Ching & Mankind « I Ching & Its Associations

e The I Ching Handbook (with annotated bibliography)

« I Ching An Annotated Bibliography

« A Companion to Yi Jing Numerology and Cosmology
* Yijing Wondering and Wandering
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- 1995
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publ. 1960
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Yi Jing Booklist — Translations Efc.

Books About the Yi Jing (continued)
* R. Smith « Fathoming the Cosmos and Ordering the World

Medicine & the Yi-Jing

* Miki Shima  The Medical I Ching

* Yang Li  The Book of Changes and Traditional Chinese Medicine
Yi-Jing & the Genetic Code

* Martin Schonberger « The I Ching & the Genetic Code

* Johnson F. Yan * DNA and the I Ching

Psychology & the Yi-Jing

* Terence McKenna e Invisible Landscape

¢ Jean Shinoda Bolen « The Tao of Psychology (Synchronicity & the Self)
* Myles Seabrook  The Twelve Channels of the I Ching

* Roderic & Amy Sorrell « The I Ching made Easy

* Marysol G. Sterling ¢ [-Ching and Transpersonal Psychology

* Denny Sargent e The Tao of Birthdays

Physics & the Yi-Jing

» Katya Walter  The Tao of Chaos

“Feminist” Versions

¢ Diane Stein e The Kwan Yin Book of Changes
* Barbara Walker e The I Ching of the Goddess

* Rowena Pattee » Moving With Change

Yi-Jing Applied
* Guy Damian-Knight * On Love and Relationships
* Business & Decision Making
» Karma & Destiny
e Christopher Markert * I Ching: The No.l Success Formula

Martial Arts & the Yi-Jing

* Gia-fu Feng « Tai Chi — A Way of Centering & I Ching

*DaLiu « T’ai Chi Ch’uan and I Ching

* Larry Johnson « 18 Buddha Hands Qigong: A Medical I Ching Exploration
* Stuart Alve Olson « T’ai Chi According to the I Ching

On Divination & Oracles
* Marie-Louise Von Franz ~ « On Divination and Synchronicity
¢ Lowe & Blacker * Oracles and Divination
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Jim’s Radical Index — Pinyin & English with Character Variants

214 Kang Xi Radicals
*=Top 60, *double* = Top 30
Kgg; ' Radical Pinyin Meaning Kgg; ' Radical Pinyin Meaning
-1- Stroke 6 Radicals *3 Q% @ nii girl, woman, female
1* — y1 one; horizon(tal), bar 39 + F i 1st Branch; child, infant
5 l giin * down; gnomon 40 ~ misn | roof
shlvl * vertical stroke 41 ~ cin thumb, inch
zhu ¢ teardrop, flame o
3 N . 42 /N xido small
didn * spot, dot — -
4% J pie * to slash; to cut 43* x Wallg lame; limp
pié ¢ left sweep 44 S shr corpse
5 Z L 3 2nd Stem, twist, bent 45 Lty che a sprout
(the effort of sprouting) 46% il shan mountain
6 | jue. hook, barb 47 &« N chuan river
-2- Strgkes 23 Rc\zdtcals : 48 T gong work
7 — e/r t_wo’ polarity [ ji ¢ 6th Stem; oneself
8 tou lid (handle on top) . 49 = si e 6th Br. snake; embryo
*9* A A ren person; human being [ yi * exhale; finish, already
10* L rén legs, support; person 50% 1 jin sash, head-scarf; turban
11 A ru enter 51 T+ an * shield; pestle;
12 VANRYAVAN ba eight; divide, separate g e offend; dry
13 [] 1A jiong, jiong | borders, boundaries 52 2 yao threads; slender, delicate
14 — mi cover (with rim) 53% = yian o lefm-to, shed; shelter
15% ) bing ice guang * wide, broad, vast
16 JL j stool; small table >4 L yin stride; march
17 L] kin pit, hole; bowl, basin 35 H gong 2 hands folded; clasp
18% 77 1] dao Kknife. sword 56 av yi dart, arrow; shoot; stake
19% Vil li strength, power, force ST* = gong bow _(archer’s bow)
20 .| bao wrap, embrace, enfold 58 444 Ji pig/boar’s head or snout
21 & bi spoon, ladle 59 Z shan ilfrllik fsezgl.ef 5S§ bf;fges .
22 [ fang crate, chest, trunk, casket > - caxs, Siripes, marking
3 = < o conceal. hide 60* = chi step (small step), walk
Y T i 2 -4 - Strokes 34 Radicals
St ten — — #61% I Xin heart/mind
25 b bu to dl.Vme’ divination 62%* Y ge (lance) halberd, weapon
26 el l‘:\l’e Offi(_:gl Sfal’ starlnp, ba;ige 63 == hu door, doorway; household
27 I chgzg : ;falct(;rsy()pe’ clevate s64% | F shéu hand (see 29/right hand)
78 /s st * cocoon; private, selfish 65 Ed zh branch
gong o bent arm 66 < X pii tap, rap, knock, beat
29 N you right hand; again, also 67 X wén character; write, script
-3- | Strokes | 31 Radicals 63 N dou a peck, bushel; a dipper,
*3()* 1 kou mouth; opening the dipper (constellation)
31 | wéi enclosure, surround 69 T Jjin axe, hatchet
*3% + ti earth, soil, topsoil 70% ] fang square; place
33 +: shi scholar, literati, knight 71 k& wi lacking, without, not
34 A zhi follow footprints, pursue *T2* H r sun; day
35 Z sut shackled; walk slowly 73 = yue say, speak, speech
36 4 xi dusk, evening, night 74 A yue moon, month
37* K da arms outstretched = big
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Jim’s Radical Index — Pinyin & English with Character Variants

214 Kang Xi Radicals
Kgg; : Radical Pinyin Meaning Kgg; : Radical Pinyin Meaning
*] 5% K IR mi tree, wood 114 ™ réu tracks (animals tracks)
76% R gian yawn, exhausted; owe *115% x hé grain, corn; cereal, crops
77 il zhi foot & toes; stop, limit 116%* ¢ xue cave, hole
78 A7 dz:li * break, fragm@nt, chip 117 wr I stand up; .
% dai * skeletal remains; death erect, establish
29 e hi « strike, beat (a drum) —6- | Strokes 29 Radicals
- shu * a stick, staff, club *118%* i zhua bamboo
80 i it wi don’t, useless; nothing 119%* >k mi rice
81 kb b? compa}re, confronot “120% | % 4 2 mi fibef (fi'ne thread)
82 F mio fur, hair, body hair %4 s =silk
83 (% shi clan, family, tribe 121 o fou earthenware,
84 = qi vapors, mist, steam - crockery, pottery
#g5% Ky shui water 122%* |>(—>€|u:: v meg net; ensnare; entangle
*QG* Ko huo fire 123 EXN B yang sheep, goat; ram
o7 P zh3o « claw, talon 124 P yu wings; feathers
zhud * paw 125 z & li0 old, venerable
88 % fu father 126 mm ér beard; hanging
89 b ydo crisscrossing, interacting 127 =+ 1&i harrow, rake
90 A qiang L plank = thick & strong 128 H ér ear, hearing
. * R plank = thin & weak 129 =z F yu writing brush; to write
91 A pian . . &
* slice, sliver *130% w H rou meat, flesh
92 7+ ya tooth, fang 131 55} chén servant; vassal, minister
93 4 4 niu cow, ox/oxen, cattle 132 = Zi small nose; self, oneself
*94% R 3 quan dog 133 ES zhi to reach, arrive
—5- | Strokes 23 Radicals 134 =] jin mortar; pit
*Q5% Z xuan dark (mysterious; profound) 135 % shé tongue
96 &8 yu jade 136 Ak chuin discord, oppose, contradict
97 J gua melon, gourd 37+ Zhou boat
o8 L “:a tile, (roof tiles) 138 B gén defy, resist; stubborn
99 H gan sweet 139 iz se color
100 4 sh\eng give birth/life, engender €140% | Ui - cio grass, plants, herbs
101 _ Ja: yf)’ng use, usefu}, usefulness 141 B hii tiger
102 A tian field; cultivated land #1407 o chong insect, worm, bug
103 JE pi roll up, a bolt of cloth 143 o e blood
*104% f; n} sick, ill, illness, disease 124 = xing g0, march, travel
105 Y b?_ sprt'%ad out, separate *¥145% | IK ¢ yI clothes/clothing, garment
106 El ba,l Wl}lte - 146 | g™ xia cover w/ stopper
107 7 pi skin, hide, peel, bark —7- | Strokes 20 Radicals
108 il min serving dish, plate 147 H L jian look, see, view; observe
109* H mu eye, sce 148 J5| jido horn; angle, corner
110 x mao spear, lance ¥149% | = 1§ yan word/words, speech
111 95 shi arrow 150 {/:[Q gﬁ Valley
112% f shi rock, stone, mineral . o ; ;
. M - - 151 = dou platter, serving dish
113 ™ Ff shi to show, reveal; sign ¢ beans, peas, legumes
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Jim’s Radical Index — Pinyin & English with Character Variants

214 Kang Xi Radicals
Kgg; : Radical Pinyin Meaning Kgg; : Radical Pinyin Meaning
152 E shi pig, hog, boar; swine —10- | Strokes 8 Radicals
153 =1 zhi cat/feline; snake/reptile 187+ 55 ma horse
*154% | H I bei cowrie shell; money 188 i gu bone
155 Vi chi red; bare, naked; blush 189 = gao tall, high; lofty, noble
156 &£ = z0u walk quickly, go, leave 190 & biao hairy, bushy, long hair
s157% | @ § - * heel, foot & .leg 191 ] dou fight, qu.arrel, §t1:uggle
* enough, sufficient 192 B chang fgrmeptmg. Spll’lFS;
158 5 shen body, torso rice-wine; ritual liqueur
159% | H FE che vehicle, cart 193 = li, gé cooking pot, urn
8th Stem; hardship, 194 B gui ghost, demon
160 3 Xin harsh, suffer bitterly; —11- | Strokes 6 Radicals
acrid/pungent *]95% & A yii fish
161 = chén flil;freﬁh EZ?ZTE “196* | B 15 nido long-tail birds; pheasant
teps, stepyl;y top: g 197 Iu salt, rock salt
*162% | Eh_ i chuo tsoes & heel, footp;'ints 198 R ln deer, stag (deer antlers)
walk & stop, halt 199 3 mai wheat; barley (corn)
*163*% | & [ yi city (a walled city) (onR) 200 Jiik ma hemp:; flax; fibrous
L64% 75 you 10th Branch; amphora, -12- SEOISES 4 Ra(ficals
wine jug; alcohol/wine 201 B OB huang yellow, brown, tan
165 P bian differentiate, dist.inguish; 202 &= shu millet
sort out, sort, sift 203 Sl hei black, dark; sinister
166 H i village, hamlet 504 b Zhi embroidery
-8- | Strokes 9 Radicals - 13— | Strokes 4 Radicals
*le7 | &% % ji’n metal, gold 205 EEAE) min tadpole; toad, frog
168 % E ‘[;/t ;ll:gzg : Zrl(;);go?drgre (:j dc:j:tance 206 hgﬁ ding caldron (bronze w/ 3 legs)
” 3 ng : 207 BY B gl drum, drumbeats
169* | 911 mén gate B .
pp— N - 208 B A shi rat, mouse, rodent
170 e f mound, hill onL) —14- | Strokes 2 Radicals
171 BE dai grab, grasp, seize 209 = bi (big) nose
172 B zhut short-tail birds; dove 510 ﬁjﬁ o evenly). align(ed). oqual
173 | W yi rain —15- | Strokes | 1 Radical
174 | HF qing blue, azure; blue-green 211 | 5805 chi teeth (mouth full of teeth)
175 el fei wrong —16- | Strokes 2 Radicals
-9-— Strokes 11 Radicals 212 B W 16ng dragon
176 H E miin face; to face; a surface 213 & gul tortoise, turtle
7] E gé hide, rawhide —17-| Strokes | I Radical
178 B F wéi tanned leather; soft, pliant 214 5 yue panpipes, flute
179 3k jit leeks, chives
180 = yIn sound, tone
N ¢ the head
181% H ye * a page, or sheet of paper
182 JE feng wind
183 | Ik ¢ fei fly, flight
184* | &8 1 shi to eat, food
185 =] shou chieftain, leader
186 & xiang fragrant, aromatic
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Cyclic Terms — Stems and Branches

—+ K F Shi Tian Gan = 10 Celestial/Heavenly Stems

* I think these were the names for the days of the ancient 10 day week (xtn); and a base ten counting system.

# Stem Char. Planet Element Organ
I Jia HH Jupiter yang Wood GB
II Yi [ Jupiter yin Wood Lr
11| Bing N Mars yang Fire SI
v Ding T Mars yin Fire Ht
A\ Wu }X Saturn yang Soil ST
VI Ji [ Saturn yin Soil Sp
VII Geéng }:ﬁ Venus yang Metal LI
VIII Xin EE Venus yin Metal Lu
IX Rén + Mercury yang Water BL
X Gui Z5 Mercury yin Water Kd

—+ — #F 3 Shi-er Di Zhi = 12 Terrestrial/Earthly Branches

* I think these were names for the 12 hours of the day; and a subsequent base twelve counting system.

# | Branch | Char. | Hour Channel | Char. | Pinyin | Animal

1 7 —F 11 pm—1 am GB R shii mouse/rat

2 chou +H- 1-3 am Lr I nid cow/ox

3 yin Eiz 3-5 am Lu i hii tiger

4 | mio Ol | 5-7am LI W hare/rabbit

5 chén }E 7-9 am ST HE l6ng dragon

6 si B | 9-1lam Sp i shé snake

7 wil LF 11 am-1 pm Ht =3 md horse

8 wei EE 1-3 pm ST ES yéng sheep/goat/ram
9 shén EFI 3-5 pm BL ¢lE3 héu monkey

10 you @ 5-7 pm Kd 2 i chicken/rooster
11 xi BZ 7-9 pm Pc K quin dog

12 hai 27 | 9-11pm TB 5 | zho pig/boar
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What This Workbook Offers

* This is a workbook for those who want to translate the Yi Jing for themselves.

¢ It includes the entire basic text of the original Yi Jing, (i.e. the Zhou Y1),
Judgment and Line Texts for each hexagram (without commentaries).

e It is uses traditional/complex characters.

* The characters are large format for easy reading.

* [t approaches translation character by character, and line by line.
* The characters are numbered for easy reference.

* Alternative characters are included when there is some discrepancy between
sources and/or there is a reasonable possibility for an alternate reading.

e It allows the student to compare their translation with other translations.

Learning Tasks & Skills Development

* It requires the student to analyze the character to determine the radical and
phonetic components and thereby reflect on the inner meaning of the character.

* It supports learning to use a Chinese dictionary (online or hard-copy)
e It allows the student to write out definitions and build vocabulary.

* It requires the individual to make translation decisions,
and come up with meaningful phrases and sentences.

* It fosters learning to read and write Chinese characters.

Price: $50




